
B é t s.
Itt következik azon Beszéd, mellyel Ő Ts, K. Felsége Sept. 14 dikén a’ Királyi
Proprositioknak általadásakor Posonban az öszvegyülekezett Magyarországi Státu

sokhoz és Rendekhez a’ Thrónusról tartott.
Quod a primis auspicati Regiminis

Nostri initiis omni data, et quaesita etiam sunk első kezdetétől
A’ melly buzgó igyekezet országlá-

fogva folyvást és
occasione palam fecimus gloriae, com- minden elöadatott ’s keresett alkalmatos- 
modis, ac saluti Populorum Divinitus sággal is az Istentől reánk bízatott Népek 
Nobis creditorum constanter intentum ditsösségére, javára és boldogítására for- 
studium, illud ipsum suppeditavit Nobis dítottunk ; ugyan az indított Minket ezen 
hoc etiam Consilium, ut veteri Divorum elhatározásra, hogy ditsö Eleink példá- 
Majorum exemplo, dilectissimi Primo- ját követvén a’ Mi igen kedves elsőszü- 
geniti filii Inaugurationem, Nobis adhuc lőtt Fiunkat még életünkben, sőt jelen- 
vivis, imo praesentibus peragendam con- létünkben megkoronáztassuk.

Óhajtván ugyanis, hogy ez a’ szent 
kötél, melly a’ Korona örökösét szoro
sabban az Országhoz kaptsolja, mind a’ 
Mi Fiunk, mind ezen Nekünk kedves

stitueremus.
Optabamus quippe sacrum hocce 

vinculum, quo Coronae haeres Regno
arctius nectitur, novo una Patei ni in ki- jqemzej eránt viseltető Atyai indulatunk*
lium et charam Nobis Gentem aífec- nak új záloga lenne; annyival nagyobb
tus pignori esse; justi itaque illius gau- mege]ége(Jésünkre válik, hogy azon méi-
dii, quod ex his avito et legali ritu in tő örömnek, melly a’ hív Magyarokne-r
staurandis Solenniis, generosa fidelium mes szíVeikböl az ősi ’s törvényes szokás 
Hungarorum pectora subit, Nos et auc- SZfírént végbeviendő szertartás esetere
tores et testes eo lubentius piaestamus, ömledez, szerzői és tanúi Mi vagyunk;
quo amplius desideramus, vita licet mór- • buzgóbban óhajtjuk , hogy bár

aeternos esse.
Ita animo

tali, Nostri tamen in Vos studu fructus halandó az életünk; ez a’ Ti felőletek
való gondoskodásunknak örökké tartó 
gyiimöltse légyen.

így érezvén, felettébb örvendünk, 
hogy ez a’ Mi Fiúnk, — meggyőződésünk 
szerént, nemtsak Birodalminknak hanem 
Erántatok viseltető szeretetünknek is va-

comparati, 
Natum hunc

gratulamur 
Nostrum,quam maxime,

quod de eo compertum habemus, 
non Ditionem tantum, ast amoris etiam, 
quo Vos complectimur, verum esse Hae
redem. lóságos Örököse.
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Splendorem solii in salute publica, 
opes suas in Populorum felicitate, robur 
Imperii in Legum sanctimonia reponen
do fidus ille libertatum Vestrarum, 
avitacque Constitutionis Custos pari
ter et Propugnator Nostra post fata ma
nebit.

Ó a’ Trónus fényét a* köz Jóban , gaz
dagságát a’ Népek boldogságában , az Or
szágiás erejét a’ törvények szentségében 
keresvén; a’mi halálunk után,  a’ Ti sza
badságtoknak, valamint ősi törvényes Al
kotmánytoknak is hív meg őrzője és vé
delmezője lészen.

Ezeket önnön javatoknak az idő 
minden viszontagságai ellen tzélerányos 
eszközök által lehető oltalmazása kíván
ja , hogy Mi Veletek együtt azon tár
gyak elintézését elővegyük, mellyek az 
idvességes tzél-t leginkább elősegíthetik. A

Haeo ipsa felicitatis Vestrae, con
gruis mediis contra quasvis temporum 
vices firmandae ratio poscit, ut de iis, 
quae ad salutarem scopum hunc maxi
me conferunt, Vobiscum agamus. Hoe 
nos fine non tantum Comitia haec intra 
terminum legalem indiximus; sed con- honnan Mi nemtsak az Országgyűlést a’ 
cesso temporis ad expendenda sistema- törvényes időre öszvchívluk; hanem a’ 
tiea Operata intervallo, futurorum etiam rendszeres munkák kidolgozására időt 
diem jam fiximus ; et praeter alia, engedvén, már a’ jövő Országgyűlésnek 
pro Nostra in observandis Legibus fi
de ,
quam illae praescribunt, cum 
bus Statibus et Ordinibus tractare de
crevimus.

napját is meghatároztuk; és a’ többek közt, 
de subsidio in Tyronibus , via, híven megtartván a’ törvényeket, az álta-

Fideli- lók Élőnkbe szabott mód szerént, rekru-
tákban álló segedelem adásról fogunk a’ 
hív Statusokkal és Rendekkel értekezni.

Pace 'quidem fruimur , hujusque 
studiosissimi , eandem assiduis curis 
Nostris diuturnam fore non ambigimus; 
quum tamen generosi et experti militis 
fortitudine, numero et armis , dignitas 
Imperii, Populorum tranquillitas, ac 
utriusque gloria et securitas sustentetur: 
his via legali debite prospicere, inter 
principes Regii Nostri muneris partes 
numeramus.

Neque est, cur hanc in rem, sive 
generosam Dominorum Statuum et Or
dinum promptitudinem, sive providas 
curas amplius excitemus; constantis il
lius fidei, liberalitatis, atque ardentis- 
simi ad servandam charae Patriae, totius- 
que Monarchiae incolumitatem studii, 
probe memores , quae apud ama
tam Nobis Gentem hanc , quibusvis 
sub adjunctis, prisca avorum virtute,
nostro etiam aevo abunde fuere compro
bata.

Békességben élünk ugyan, ’s nem ké
telkedünk benne, hogy azt óhajtásunk sze- 
rént teljes igyekezetünkéi állandóul fen- 
tarthatjuk: de mivel a’Birodalom méltó
sága , a’ népek tsendessége, és mind kettő
nek a’ditsössége’s bátorsága, vitéz, gya
korlott és teljes szánni hadi seregek fegyve
reik által tartatik fenn; Királyi legfőbb kö
telességünknek tartjuk, hogy a’ törvény 
útján, e’ felöl illendőn gondoskodjunk.

Szükségtelennek tartjuk, hogy erre 
akár a’ nemes gondolkozást! Statusok és 
Rendek készségét, akár bölts gondoskodá
sát újra serkentgessiik; jól esmervén tán
toríthatatlan hívségeket, nemes bőkezűsé
geket, és szeretett hazájok és az egész Bi
rodalom épségének fentartására legbuz
góbb törekedéseket; mellynek ez a’ Miné- 
künk kedves Nemzet, vitéz őseinek példáit 
követvén, minden környűlállások között, 
valamint a’ Mi időnkben is ditsö bizonysá
gait adta.



Benignas has, ceterasquc Jnlentio- 
ncs Nostros, jam ipsis, quibus Comilia 
haec convocavimus, Regalibus Literis 
complexi, quis pectori Ilungaro erga 
Regem Potremque suum devotionis sen
sus, fidelitotisque ardor insit, locuple
tissimo , quod mox undique accepimus, 
testimonio, in Corde nostro nunquam 
obliterando, abunde jam evictum ha
bemus.

Dum igitur Benignas Nostras Pro
positiones istliic consignamus, exordimur 
Comitia haec illo fausto cum augurio, 
quod Vestra, perchari Status et jOrdi- 
nos, sapientia , Vestro in Regem et 
Patriam amore, eadem, novo iterum 
avitae fidelitatis Hungarae monumento, 
futura, gloriaeque Gentis et supremo 
illi solatio, quod in cordibus Vestris 
locamus , plene responsura sit.

Quos universos et singulos de Gra
tia et Clementia Nostra Gaesareo-Regia 
securos reddimus.
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B e l g a  O r s z á g .
> 1

A’ L ii 11 i ch i Követeli, m i neluit an
na Hágából a’ Királytól viszszatértek Sept. 
2-kán kihirdettettek egy Jelentést, melly- 
ben a’ reájok bízott Követségről számot 
adnak. Ebben a’ többek között ez mon
datik: „Azon kérésünkre, hogy némelly 
Ministerek, név szerént M a a n e n  Ur 
a’ Justitz Minister botsátfatnának el, a’ 
Király egyebet nem szóllolt, hanem hogy 
az Alaptörvény Néki Ministereinek sza
bad választását adja; egyébaránt O ma
gát semmire el nem határozhatja mind 
addig, míg kénszeríttetni látszik, a’ ki
rályi méltóságnak megörizésében. Ő töb
bet hajt a’ betsületre, nintsem Magához 
hagyná férni azt a’ szint, mintha úgy 
engedne, minta’ kilói, melljére szege
zett pisztolyjal, kérnek valamit. Az Or-

' Ezen és több kegyelmes indulatun
kat a’ Mi Királyi meghívó levelünkben
már kinyilatkoztattuk , 
a’

igen számos es
Mi szívünkben örökre megmaradan

dó tanúbizonyságait vévén közelebb ú j
ra meggyőződésünkre annak, minő ra
gaszkodás és buzgó hívség lelkesítse a* 
Magyarok szíveiket Királyok és Attyok
eránt.

Midőn tehát a’ Mi Királyi kegyel
mes Propositioinkat ezennel altaladjuk, 
megnyitjuk az Országgyűlést azon meg
nyugtató elöérzéssel, hogy a’ Ti böltses- 
ségtek, Kedves Státusok és Rendek! a’ 
Ti Királyotok és Hazátokhoz viseltető 
szereteteteknek, melly ősi Magyar hív- 
ségteknek ismét új emléke leend, -— a’ 
Nemzet ditsöségének és a’ ti szíveitekbe 
helyheztetett legfőbb vigasztalásunknak 
tökélletesen megfelelend.

Kiket közönségesen és egyenként 
Tsászári Királyi jó indulatunkról és ke
gyelmünkről bizonyosokká készünk.

' Ü %

szagos tisztségeknek, Hivataloknak (mel
lyennek nagyobb részét Hollandusok vise
lik) egyenetlen osztásáról való panaszunk 
a’ Királyt ‘igen megszomorította, es a
nélkül,
perelné, monda: nagyon nehéz a’ tiszt

panaszunknak igassagat

osztani
deneket megelégíteni.

és még nehezebb min-
Ö

rály, hogy a4 General Statusoknak Sept. 
15-kára való egybehívásában, egyik kí
vánságunkat megelőzte, és meghagyta, 
hogy beszélljünk a’ Belső Ministerrel. Vé
gezetre monda: Onagyon óhajtja,hogy 
minden minél elébb eligazíttassék és le- 
tsendesittessék : és több ízben eleven 
megilletödéssel kinyilatkoztatta, hogy O 
utálja a’ vérontást. Két órákig tartó au- 
dientzia után, eljöttünk Ő Egétől , és 
estve 8 órakor L o c a s  te Úrhoz a’ Bel
ső Ministerhez) mentünk, kinél az érte

je



kezesnek tárgyai ugyan azon dolgok vol
tak. Minden a’ legnagyobb szabadsággal 
me^vílattatott, és Locaste megbizonyi- 
totta nekünk, hogy ötét a’ legjobb tzé- 
lok lelkesítik és igaz Belga szíve va
gyon/*— ' t

Lüttichben Sept. 3-kán a’ Nemzeti 
Gárda felállittatott. L ö we n b e n  a’ pol
gárság a’ katona őrizetet a’ kaszárnyá
ból Sept. 2 kán kiűzte

Há g a  Sept. 4 kén. M a a n e n  Ur 
tegnap estve elbotsáttatásat beadta. JVIa 
rew"el az Orániai Hertzeg megérkezett 
azokkal a’ feltételekkel, mellyek alatt a’ 
B r ü s z s z e l i e k  as engedelmességre 
viszszatérnek.

B r ü s z s z e l  Sept. 8 kán. A’ Gene
ral Statusok alsó Házának itt lévő Kö
vetei a’ következő Hirdetést botsátolták 
k i: „Mia’ G e n e r a l S t a t u s o k  alsó Há
zának Brüszszelben lévő tagjai egyaka- 
rattal megesmérjük múlhatatlanul szük
ségesnek , hogy a’ déli Megyéknek Kö
vetei e’ városba haladék nélkül minél na
gyobb számmal egybegyűljenek és itten 
várják a’ választ azon javallatra, melly- 
nek szószóllója Hágóban Ő Kir. Mgga 
az Oraniai Hertzeg, még pedig azért, 
hogy ha a’ szükség úgy hozná magával, 
a’ felett azonnal lehessen tanátskozni. —- 
Kérik annak okáért Collegáikat, kik ha
sonlóan a’ déli Megyéknek Követei, hogy 
késedelmezés nélkül Brüszszelbe jöjje
nek , hol az ö közös jelenlétek azonki- 
vűl is tsak a’ köz bizodalomnak helyre 
állítására, és a’rendnekfentartásáraszol
gálhat. Brüszszel Sept. 6-dikán 1830. 
Hon.  B r o u c k e r e ,  Báró S tas sá r  t, 
Báró Secus ,  D u m o n t ,  Bous i es ,
L e v i e i 11 e u s e , O n y n , II o v e , T r e n- 
t e s a u x ,  Gróf Ce l l e s ,  Gróf G r e z ,  
A n n e c r o i x ,  L á n g  he,  Pyke,  Bar-  
t h e l é m y íc — Hasonló meghívást in- 
téztekGrófA er sch o 11, Marquis Tr a -  
z e g n i e s ,  és B r o u c k e r e  Urak, a’

f e l ső H á z n a k  tagjai, déli Megyékből
való Collegáikhoz,

Tournay és több más déli városok 
egy Felírást küldöttek a’ Királyhoz, 
mellyben Belgiumnak Hollandiától való 
külön választását ők is kérik. Hasonló 
felírást készülnek írni az Amsterdámiak. 
— A’ déli városok közzűl tsupán A n t* 
v e r p i a  és G e n t  azok, kik Hollandiá
tól örömest nem válnának külön. Ge n t  
városa attól fél, hogy művéinek kelen
dősége nagyot fogna esni, ha Hollan
diától (melly müveinek nagyobb részét 
vásárolja) elszakasztalván , a’ bévitelkor 
harmintzadot kell mint idegen Orszá
ginak űzetni.

Az A n t ver p i a i  Journal igy szólít 
„Nagyon hihető, hogy a’ mi Városunk 
fontos rendeltetésre vagyon szánva. Ó 
Fge személyesen ide várattatik. Más rész
ről a’ General Statusoknak Hágában  
való öszvegyűlése lehetetlennek látszik, 
mivel a’ déli Követeknek legnagyobb ré
sze oda bizonyosan nem mégyen el. U- 
gyan azt kell mondanunk B r ü s z s z é l 
ről , hová az éjszaki Megyék Követei 
nem mennek. Gyülöhelynek most egy 
tsendes közép város kell, hol minden 
Képviselők tellyes bátorságban kifejthe
tik Vélekedéseiket. Egy illyen város — 
A n t v e r p i a ,  melly magának örök di- 
tsöséget fog az által szerezni, hogy a’ 
közönséges szorongattásnak idejében a* 
személyeknek és vélekedéseknek bátor- 
ságos és szent helyet ád.ÍC

Há g a  Sept. 9-dikén. A’ Király, a* 
mint halljuk, a’ következő Hétfőn sze
mélyesen fogja a’ General Statusoknak 
Ülését megnyitni. A l b r e c h t  Burkus 
Kir. Hertzeg, kinek Ma r ián  a Hertzeg 
kisaszszonnyal való egybekelése 14 ikre 
vagyon határozva, tegnap megérkezett 
Hágába. — Antverpia a’ Hollandiától 
való különválásba nem akar megegyez
ni, és egy Felírást küldött a’ Királyhoz;
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mellyben idegenségét a* külön válástól piatzra érkezvén , berontott a
jelenti.

soli as ág
a’ Városházába, és az első emelet szo-

B r ü s z s z e l  Sept. 9-kén. A’ Gene- báiból minden írásokat Aktákat kihányt 
ral Státusoknak itt levő (Belga) Követei az ablakon azútszára,a’ hol azokat több 
gyűlést tartottak, hogy tanátskoznának rakásokba feltornyozván meggyiíjtolták 
együtt mi tévők legyenek a’ jelenvaló ’s felégették. Egy másik tsapot ugyanazon 
környűlállások között. E’ gyűlésben el- időben a’ Politzia házra rohant és ott 
végezték, hogy H á g á b a  e l me n j e -  az Aktákat benn az épületben meggyúj- 
nek.  — A’ Német alföldi G o u r r i e r  tóttá, a’ honnel a’ háznak egy része le

égett. Katonaság a’erre nézve így szóll: „Fontos okok lát 
szóltak eleinte a’ Hágába menetelt ellen
zeni , és Követeink hajlandóknak látszot
tak a’ nem menetelre,
dühös íenyegetődzések után, mellyek- megsebesitteltek,

őket ijjesztgetik, más tisztek elvesztek. Tizenegy óratáj-kel a’ Hollandusok

városban kevés volt, 
és a’ lázzadásnak letsendesítésében , min
den szíves igyekezete mellett is nem bői

dé azokután a’ dogulhatott; sokan közzűlök keményen
Kapitány és kétegy

gyávaság lenne el nem menni. A’ Hol
landusok azt hihetnék, hogy Követein- denfelé „ N e m z e t i

ban félreverléh a’ harangokat, és min-
G á r d ací kiáltás

két f é l e l e m tartóztatja el; és e’ már 
maga elég ok a’ bátor oda menetelre. 
A’ vagy nem legjobb és 
sabb e’, minekutánna

legbatorságo-

hallatszott. Hozzá is kezdtek mindjárt 
a’ Nemzeti Gárda felállításához, és en
nek kell köszönni, hogy a’ nagy zava-

fegyverrel győ- rodásban tolvajlások vagy rablások nem 
zedelmeskedtiink, a’ dolgoknak új rend- estek, mivel a’ Gárda mindenütt őrt ál-
jél annak módja szerént törvényes úton , 
a’ Királysággal és Hollandiával egyet
értésben elvégezni és megerősíteni?

L ü 11 i c h bői , a’ felfegyverkezett
lakosoknak 400 főből álló második tsa- 
patja, pénzel, hadi szerekkel és két ágyú-

lott ’s vigyázott. — Ma minden boltok 
az O-piatzon és Kastély útszában zárva 
vannak. F r i  d r i  k Hertzeg éppen most 
botsálott ki egy hirdetést, mellyben a’ 
tsendességnek őrizetét, a’ Király nevé
ben a’ Polgárokra (és ísv  a’ Nemzeti

val megérkezett Brüszszelbe. Báró gárdára) bízza. A’
Les így a 
Polgárok meghívat-

H o o g v o r s t  azokhoz a* városokhoz, latiak, hogy délután két órakor az O- 
kik a’ Brüszszelieknek segítséget ígér- és Új piatzokon , bal karjokon fejérpánl- 
tek, levelet ír t , mellyben nékiek a’ szí- likával, megjelenjenek fegyveresen. Azok- 
vességet köszöni, de egyszersmind kéri, nak kiknek fegyverek nem volna, fog 
hogy a’ segítség küldést ideiglen halasz- adattatni.

U t o l  í r á s  dé l  u t á n n i  4 ó r a 
kor .  Drezdának minden lakosai fegy
verben vannak, polgári öltözetben, kar
dosán ’s puskával. Elosztattak 50 éval

szák el és az útban lévőket állítsák meg.

N é m e t  O r s z á g .

D r e z d a  Sept. 10-kén. Itt is nagy egy egy Kompániára, mellynek tisztjeit 
rendetlenségek történtek. A’ lázzadás és altisztjeit ők magok választják. F r id-

r ik  Hertzeg kilovagolt két órakor ategnap estvéli 9 óra tájban kezdődött, 
a’ midőn nagy sokaság néplsoportok a’ piatzokra, hol a’ polgári gárda öszve-
Kiilsö városokból rettenetes lármával gyűlve vala és harsogó É lj enne!  fo-
megindultak a’ belső városba, és út jók- gadtatolt. A’ házakat ma bé keli zárni 
ban minden lámpákat öszvetörlek. A’ mar estvéli 8 órakor.
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Ú i a b b  t u d ó s í t á s o k .  O
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Fge a1 V i i h e l  rn Hcrtzeghez, az Uralkodó Mer-
/ a ■ a A . - W  ^ J A A *Saxoniai Király Sept. 13-kán Drezda- tzegnek testvérjéhez egy Kurír küldet-

F r i d r i h  Au- teteit S i l e z i á b a  azzal a’ kéréssel,ban kihirdetlette, hogy 
g u s t  Herfzeget ,M a x i m i l i a n Her- (Ma
tzegneh fiját C o r r e g e n s n e k

hangzik:mellé felveszi. A’ hirdetés így
„Mi Ant a l  Isten kegyelméből Szász vette útját.)

maga dó Herlzeg, kit a’ gerjedezö lázzadás
Sept. 7-kén megfutamtalott, Londonba

Országnak Királya, ezennel adjuk tud- Ka s z s z e l be n  is történtek némelly
tára mindeneknek; hogy Mi a’ rajtunk zenebonák, Sept. 7-kén, de a’ mellyek, 
fekvő Országló kötelességeknek könnyeb- újabb (Sept. 9-iki) tudósítások szerént, 
bitesére, és alattvalóinkhoz való Atyai szerenlsésen elnyomattattak.
gondoskodásból , egyetértésben a’ Mi
kedves Ötsénk Úrunkal Ma x i  m i l i á n
Herl-~0_, 
két F r i d r i k

ze°,rrel, a’ mi kedves Unoka-Ötsén-

szágunknak
A u g u s t

E g y ü t t
á választottuk, annál

N a g y  B r i t a n n i a .

L o n d o n  Sept. 4-kén. A’ K irály, 
U r a l k o d ó j a -  bogy távolléte miatt az Országos dolgok 
fogva minden, hátra maradást ne szenvedjenek, elvé-

Ilertzeget Or-

határozásunk alá hozandó dolgok Mi- gezte magában, hogy jövendőben m i n- 
nékiink egyszersmind az Ő jelenlétében d e n S z e r  e d án Londonba jöjjön , már 
hozattassanak elő,  és a’ reájok határo- akár B r i g h t o n  ban, akár W i n d s  or- 
zandó Végezések egyszersmind Ő álla- ban, akár másutt a’ Fővárosnak szórn
ia is alá írattassanak. 
x i m i 1 i a n , Saxoniai Herlzeg erre ezen-

megegyezésünket adjuk, 
hanem önként való indulásunkból, a’mi 
kedves fiunknak F r i d r i k  A u g u s t

Mi pedig Ma- szédságában légyen.

nel nemtsak
Midőn Frantzia Generalis B a u d- 

r a n d  Ür a’ Királynál audientzián vol
na . azon a’ hivatalos levélen kívül v
mellynek általnyújtására küldettetett, 

Iícrtzegnek részére, le is mondunk a’ általadott ő  Fgének egy másik levelet 
Saxoniai Koronához való örökségünkről.
Ennek bizottságául e’ jelenvaló Ak t á t ,  
az alólírott valóságos Tanátsosoknak je
lenlétében aláírtuk és kézi petséliinkel

is, melly egészen a’ 
meghitt hangján vala

barátságnak 
írva. A’ Király

regi

megerősítettük. Költ P i l l n i t z  Kastély
ban Sept. 13-kán 1830 Ant a l .  (L. S.)
M a x i m i l i a n .  (L. S.)

nagy örömmel vette a’ levelet, és a’ Ge
nerálisnak így szollá: „mondja meg az 
Úr, L a j o s  Fi  l ep  Királynak, hogy én 
nagy őrömmel emlékezem arra

Nostitz. Jaen- rátságos egybekölletésre, melly
kendorfi. Zerschwitz. Lindenau. Kön- tünk mint I I e r  t ze g ek között fenn ál- 
nevitz.u la, qs reményiem, hogy az közöltünk,

B r a u n s c h w e i g  Sept. 9-kén.

o ~ *»«w**«» Elöljárókkal
magát egyesítvén, a’ rendet helyre állí
totta. A’ Ptendek öszvegyűlvén a’ mái dolgokat illetett.

mint F ej ed e l me  k között is fenn fog 
maradnicc. — Egyébaránt a’ Király, a’ 
Generálissal való beszélgetése közben, 
semmi politikai tárgyra ki nem botsát- 
kozolt, hanem tsupán házi és általános

napon egy Uralkodó Biztosságot nevez
lek ki ideiglen M ű n k  ha us e n  és Hen- 
n e b e r g  Uraknak Elölűlése alatt.

L o n d o n  Sept. 8-kán. A’ Külső Mi-
nisteri Hivatalhoz Sept. 6-dikán levelek
jöttek a’ Portugalliában lévő Anglus Con-
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stíl fői. G a l a t e a  Fregát alighogy oda
érkezett Aug. ifi-kán Lisbonába, és kí
vánságait a’ Terceiránál törvénytelenül 
elfogott Anglus kereskedöhajókra nézve 
előterjesztette egyszeriben megígérte a’ 
Portugalliai Igazgatószék kívánságainak 
tellyesítését. A’ hajóknak viszszaadásán 
kívül, a’ hajós gazdáknak okozott kár
nak megtérítése is megígértetett. A’Ga* 
la  te a  mind addig Lisbonában marad, 
míg minden kívánságok hé nem töl' 
tetnek.

Az Austriai Követ Ilerlzeg E s z t e r- 
h á z y ,  és a’ Spanyol Követ Z e a - B e r -  
n an d e r  Ur a’ Külső Ministerrel ma 
Conferenlziákat tartottak.

T ö r ö k  O r s z á g .

K o n s t á n t z i n á p o l y A u g .  25-kén.
A’ Porta igen jó híreket vett a’ napok
ban Kis Asiából, hol — névszerént az 
A n g o r a i ,  K a s t a m u n i  és T o s s i a i  
S z a n d s a h  okban (Kerületekben) — 
a’ zendülések és rendetlenségek egészen 
letsendesíttettek. A l b á n i á b ó l  is ked
vező tudósítások jönek, hol a’ Nagyve
zér R e s i d - M e h m e d  Basa a’ Párto
soknak vezéreit részszerént fegyverrel, 
részszerént szép móddal engedelmesség
re térítette. Nagyon segítette a’ Nagyve
zérnek boldogulását a’ pártosok ellen, 
az hogy a’ Skutari Basát M u s t a f á t ,  
kiben a’ pártosok nem kevés bizodalmát 
látszottak vetni, a’ Portának megtudta 
nyerni.

S a l o n  ikból a’ f. H. 12-kéröl írják, 
hogy M u s t a f a  Basa személyesen meg
jelent volna Mo n as t i rban a’Nagy Ve
zérnél, de hihetőbb, hogy nem ö ma
ga, hanem valamellyik atyjafija volt ott.

A’ Szultán, ki a’ feljebbi napokban 
TI a 1 k i szigetében múlatott, 19-dikben 
viszszatért T a r a p i á b a .  A’ S a n  Ste- 
f anói  síkságon mintegy ft—10 ezer em

ber táborba gyűjtclik, a’ hol a’ f. II. 28- 
kától kezdve magának a’ Nagy Urnák 
jelenlétében, nagy hadi-gyakorlások fog
nak tartatni.

Vá r n a i  tudósítások szerént, az 
Oroszok rontják lefelé a’ Várnai varat 
és erősségeket. Aug. 11-kén sok Minákat
vetteltek fel.

A’ jelenvaló pillantásban semmi sem 
foglalatoskodtatja annyira a’ köz figyel
met, mint a’ Frantzia Országi Revolu- 
tióról innen is onnan is érkező hírek; 
és ámbár ide még eddig hivatalos tudó
sítások róla nem jöttek, mindazálfal már 
is mutogatják magokat egyes Frantziák 
a’ háromszínű Kokárdával , jelentvén 
vele a’ Ptevolutio principiumaihoz való 
ragaszkodásokat.

Az új Burkus Követ, B r a s s i e r  
Úr a’f. H. 21 kén sorban látogatta a’Por
ta Minislereit. I h r e  Ür a’ Svéd Követ 
24 ikben, Udvarától , nyert engedelem- 
mel, haza útazott. Útját Belgrádon és 
Bétsen keresztül veszi Stokholmba; tá
vol létében T e s t a  Ur a’ Követségnek 
első tolmátsa fogja vinni a’Követségi fog
lalatosságokat.

I •  •

F r a n t z i a  O r s z á g .

P á r  is Sept. 11 kén. Generalis Bá
ró Fa g é l a’ Belga Udvarnak rendkivül- 
való Követe Sept. 9-kén audientzián volt 
a’ Királynál, és Monarchiájának levelét, 
mellyben I L a j o s  F i l e p  Király Ud
varánál Követté meghatalmaztatik, által 
nyújtotta.

A’ nyomtató-legényeknek tsoporfo-
zásai és galyibáskodasai megszűntek. A’
M e s s e n g  e r ,  melly Sept. 6-kán kima
radt, és a’ C o u r r i e r ,  melly nagy hé
zagokkal jőve k i, most újra egész és tel- 
lyes formában megjelentek. — A’ Kirá
lyi Procurator tizenhármat a’ legények

#



közzül j mint tilalmas szövetkezesre laz-
zasztókat, törvényszék elébe idézett.

Lyon  Sept. 3-dikán N i smés
tü l tegnap jobb hírek jöttek; mellyek- 
nek következésében a’ Lyoni Nemzeti 
Gárda, melly a’ zűrzavarnak letsendesí- 
tésére oda készült menni, nem mégyen 
el, itthon marad. Az utóbbi napokban 
a’ Protestánsokat féltette az ember, de 
most inkább lehet félteni a’ Katholiku- 
sokat. Mert a’ C e v e n n e i  Protestáns 
lakosok az első jeladásra odasiettek, és 
majd talán, nem felejtvén atyjokfijainak 
1815 iki veres üldözését, fognak is né- 
melly rendetlenségeket elkövetni. — Az 
estve azt a’ tudósítást vettük, hogy a’li
beralis (Protestáns) felekezet győzött és 
mintegy két ezeret dühös ellenkezői koz
zál a’ városból kikergetett, kik most a’ 
mezon, Ni s me s  é> B e a u c a i r e  kö
zött, táboroznak. A’ 10-dik Regement, 
ha oda érkezik, megfogja tenni köteles
ségét, és könnyen bánik ezekkel az 1815- 
diki rablókkal ’s gyilkosokkal. Minő go
nosz hartz eredhetett volna innét, kön
nyű állal látni, ha tudja az ember, hogy
Ge venne  egykét nap alatt 40,000 Pro
testánsokat lábra állíthat, kik — haegy- 
szer osztán ökölre ’s hartzra kerül a’ 
dolog — ellenkezőiknél nem kissebb Fa
natikusok.

A’ T e m p s  azt mondja: „Szeren- 
tséje a’ Követek Házának , hogy a’ Pá
risi könyvnyomtatók és betűszedők ma
gokba térvén általlálták minő eszte
len légyen az ö akaratjok az E r ö m i 
vé s S a j t ó k n a k  elpusztításában ; mert

vége hoszsza nem lett volna a’ sok Ese
dezőlevélnek , mellyel a’ Ház ostromoi- 
tatott volna, lllyeneket mi többeket lát
tunk ; e g y n é h á n y a t  nevezetességnek 
okáért ímé felhozunk annak bizonysá
gául , hogy ha az ember a’ hibás alapú 
kívánságokat meghallgatná, nevetség len
ne : 1) Esedezölevele a’ Mássánt írók
nak (Copirozóknak) kik az öritöttbetük- 
nek, Sajtóknak és mindennémü Nyom
tató műveknek elpusztítását kérik. 2) Ese
dezölevele a’ tokátsoknak, kik az ErÖ- 
míves Szövőszékeknek elrontalásáért kö
nyörögnek 3) Esedezölevele az evezős és 
vitorlás Hajósoknak , kik a’ gőz hajóknak 
eltöröltetéséért esedeznek. 4) Esedezöle
vele a’ gyalog postáknak, kik a’ levél
postának eltörölletését kívánják. 5) Ese
dezölevele a’ Postakolsiknak a’ T e l e 
g r a p h  oknak lerontásáért. 6) Esedezö
levele a’ Legyező-, hajpor- artzfesték-és 
szépítö-flastrom fábrikáknak , kik (hogy 
élhessenek) a’ legyezőnek, hajpornak, 
artzfestéknek és szépítő flastromkáknak 
t ö r v é n y  á l t a l  lejendö béhozattatá- 
sáért könyörögnek, ’s a’ t.

A’ pénz folyamat September’ 20-dikán ;
közép árr:

A’ Státus’ öp.Centes Obligátzióji 951/2 
Az 1820-béli sorsosok, 171
Az 1821-béli hasonlók, 1235/4
Bétsvárosa 2 1/2 p. Centes Bankó Obli

gátzióji, — for. keltek, mind Conv.
A’ Bank-Aktziákkeltek 1160 7/10 for.ton,

. Gonv. Pénzben.




